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wiring diagram / Schaltschema
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nozzle
Düse M4

reset button
Rückstellknopf
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F-11711470       mm length / lang+100teflon insulation sleeve green
Teflon Isolierschlauch grün
1100      mm length / lang

-70
with or without notch approved
mit oder ohne Kerbe zulässig

stuffing gland nipple
Stopfbuchsnippel
0000 615.327

disc
Scheibe
2x 00067.055.02

sealing
Dichtung
0000 624.043
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approved technical data / genehmigte technische Daten
55.32500.000

notes / Bemerkungen:

standard atmosphere / Normalklima DIN EN 60068-1 (23±2)°C
temperatures are OFF values / Temperaturen sind AUS-Werte
min. sensor temperature / min. Fühlertemperatur: -10°C (DC)
max. sensor temperature / max. Fühlertemperatur: 370°C
(for security reasons / aus Sicherheitsgründen)
max. housing temperature / max. Gehäusetemperatur (VDE): 125°C
min. bending radius of capillary tube 
min. Biegeradius Kapillarrohr: 5mm
for use in ambient conditions acc to EN 60730-1:
für Einsatz bei Umgebungsbedingungen nach EN 60730-1:
degree of pollution / Verschmutzungsgrad 2
action acc. to / Wirkungsweise nach EN 60730-1: type / Typ 2 B K V
customer drawing-no / Kunden-Zeichnungs-Nr.:

correction factor / Korrekturfaktor: c = 0,56 [K/K]
(based on ambient temperature / bez. auf Umgebungstemp.)

Type 55.32544.130tolerance / Tolerierung ISO 8015

thermal cut-out fixed set at
Schutz-Temperatur-Begrenzer
fest eingestellt bei

245°C -19K "OFF / AUS"
Contacts switch off after achieving
the adjusted temperature and will be blocked.
After sufficent cooling of the sensor thermal cut-out
can be reset by pressing the reset button.
Kontakte schalten nach Erreichen der
eingestellten Temperatur aus und werden gesperrt.
Nach genügender Abkühlung des Temperaturfühlers
kann durch Drücken des Rückstellknopfes wieder
eingeschaltet werden.

Furthermore the contacts open and lock if the
hydraulic sensor system becomes leaky or if
the temperature of the complete thermal cut-out
drops below 0°C. For the last case rise sensor
temp. to 20°C and press the reset button.
Kontakte öffnen mit Verriegelung außerdem, wenn
hydraulisches Fühlersystem leck wird oder
der komplette STB unter 0°C abgekühlt wird.
Im letzteren Fall Fühlertemperatur auf 20°C
bringen und Rückstellknopf drücken.

contact resistance / Übergangswiderstand max. 15 mΩ
contacts hard-gold plating min. 3 µm
Kontakte hart vergoldet 3 µm
max. switching capacity of / max. Schaltleistung
0,5A 12V~ not to cross / nicht überschreiten

accessories / loses Zubehör:
1x screwing / Verschraubung    0000 615.401
1x nut / Mutter M12x0,75          0000 615.402
2x gasket ring / Dichtring          0000 631.015
pay attention to locking torque of nut 0000 615.402 from 20 until 60 Nm
Anzugsdrehmoment Mutter 0000 615.402 von 20 bis 40 Nm beachten.
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EGO Thermal cut-out
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